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Lufthous veut vous remercier de la confiance que vous avez accordé 
à notre marque. 

Lisez ces instructions attentivement avant d’utiliser HYDRONIK PLUS 

Nous vous recommandons de lire attentivement cette notice avant d’installer 
l’appareil. Suivez les instructions au pied de la lettre pour vous assurer d’installer 
convenablement et correctement l’appareil et le maintenir en bon état pour en tirer 
le meilleur bénéfice et obtenir en permanence une eau riche en hydrogène. 

En cas de doute pendant l’utilisation de l’appareil, relire cette notice d’utilisation. 

Ce manuel d’instructions vous aidera à utiliser l’appareil de manière efficace et ap-
propriée dès le début et à éviter une utilisation inadéquate. S.V.P., veuillez lire soi-
gneusement les instructions de sécurité signalées ci-dessous. 

Nous espérons que votre HYDRONIK PLUS répondra à toutes vos attentes. N’hé-
sitez pas à nous contacter en cas de doutes ou de suggestions à faire sur notre 
produit.
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Nous sommes à votre disposition pour vous aider.

Tous nos projets sont testés et soumis à des contrôles stricts et rigoureux, de ma-
nière à pouvoir vous garantir un produit de qualité maximale. 

HYDRONIK PLUS incorpore des principes de base existants dans la Nature pour 
créer une eau spéciale, qui améliore la qualité de vie et dont votre corps vous re-
merciera.

Lufthous : l’HYDRONIK 
PLUS

HYDRONIK PLUS

Lufthous

HYDRONIK PLUS

l’HYDRONIK 
PLUS
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Le principe de fonctionnement consiste en la dissolution directe de l’eau par 
électrolyse. Les groupes ioniques de l’hydrogène portant la charge négative 
se forment pendant l’électrolyse. Le médiateur électrolytique entre en contact 
direct avec les électrodes dans lesquels il se transforme à un état relativement 
stable. 

Cet état du médiateur est dénommé « état d’activation structurelle ». Le chan-
gement a lieu selon les caractéristiques du médiateur, c’est-à-dire la charge 
négative ORP. Les changements se produisent dans leur structure moléculaire 
minuscule, mais non sur la valeur pH de sa structure chimique. Comme résul-
tat, la solution produite après l’électrolyse est prête pour empêcher l’oxydation. 
Le degré d’oxydation dépend de la structure du supplément de solution élec-
trolytique et de la force d’électrolyse.

Il est recommandé de boire l’eau dans l’heure suivante au traitement. 

En cas d’utilisation d’un récipient à placer au réfrigérateur, il aura un couvercle 
fermant hermétiquement et sera complètement rempli d’eau, sans espace d’air 
à l’intérieur, dans l’objet de retarder la perte d’hydrogène de l’eau. Cette eau 
peut être consommée dans les 24 heures, mais la concentration d’hydrogène 
à l’intérieur aura substantiellement diminué.
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Base appareil

Couvercle

Panneau de contrôle

Carafe

Filtre

Transformateur
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Tous les matériaux utilisés dans notre carafe sont certifiés par Bayer Material 
SCIENCE.  

PC (CARAFE), PP (Parties en contact avec l’eau), générateur d’hydrogène (ti-
tane et platine), corps (ABS), éléments de scellement (gel de silice). 

Carafe sans BPA.
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Peuvent être hydrogénés: Tous les types d’eau peuvent être hydrogénés, si 
toutefois elles sont à faible minéralisation. Maximum 300 ppm.

Nous recommandons l’utilisation d’eau à Osmose inverse et d’eau en bou-
teille à faible minéralisation pour prolonger la durée de vie utile des électrodes.

Ne peut pas être hydrogénée : toute eau non conforme aux paramètres 
ci-dessus. Ainsi que certains types d’eau en bouteille, le lait, les jus de fruits 
et d’autres liquides.

Ne peut pas être hydrogénée : une eau dont l’origine est inconnue et/
ou non conforme aux conditions de potabilité exigées par la directive 
Européenne 98/83 et/ou le RD 140/2003.

En cas d’hydrogénation d’eaux de dureté élevée, la durée de vie des élec-
trodes sera raccourcie. 

Attention : le pH doit se situer entre 6,5 et 9,5 selon le RD 140/2003.
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• Placer la base HYDRONIK Plus en un endroit éloigné de la lumière directe du 
soleil et respectant les prescriptions précédemment décrites (Advertencias 
pag

• Brancher le cordon électrique à l’appareil. 

• Rincer abondamment le filtre sous l’eau du robinet jusqu’à ce que l’eau 
sortante soit claire. 

• Rincer la carafe à l’eau du robinet pour éliminer tout reste d’emballage. 

• Placer le filtre avec la partie dont le diamètre est plus petit vers le bas. 

• Remplir d’eau la carafe, placer sur la base et commencer le processus 
d’utilisation.

Cyclone magnétique: avec son puissant Cyclone, il fait passer l’eau à travers 
le filtre HYDRONIK. Ce processus élimine la matière organique, les chlorures 
et équilibre le pH.

Le filtre contient un équilibre parfait de diverses pierres naturelles.

• H2 standard: Cycle d’hydrogénation standard de 8 minutes, avec une ho-
mogénéisation par le cyclone à la fin du cycle.

• ON/OFF: Allume ou éteint l’appareil.

• H2 extra: Cycle d’hydrogénation supplémentaire de 12 minutes, avec une 
homogénéisation par le cyclone à la fin du cycle.

• Power Clean: auto-nettoyage des électrodes (expliqué en phase 1 de net-
toyage et maintenance).
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Pour utiliser l’écran de contrôle, toucher doucement du bout du doigt le pan-
neau tactile.

Mise en marche et Arrêt 

1 - Brancher au réseau électrique: Une fois que l’appareil est branché au 
réseau, il émet un signal sonore, l’écran numérique clignote deux fois et 
affiche les numéros 00. Ceci indique que l’appareil est en veille et prêt à 
être utilisé.

2 - Allumer l’appareil: Quand l’appareil est en veille, effleurer 
du bout du doigt le bouton On/Off, un signal sonore est émis et 
le bouton On/Off s’allume en rouge. L’appareil est alors en at-
tente de confirmation de fonctions et opérationnel pour utiliser 
les divers programmes.

3 - Sélectionner la fonction: Pour faire commencer les divers 
programmes, le bouton On/Off doit être allumé en rouge, tel qu’indiqué 
ci-dessus. Ensuite, effleurer du bout du doigt le programme choisi, un si-
gnal sonore est émis et la fonction sélectionnée s’allume en couleur bleue.

Avant toute utilisation, n’oubliez pas de fermer la carafe avec son cou-
vercle, pour éviter d’éventuelles éclaboussures d’eau.

Fonction H2 Standard: Après avoir touché ce bouton, un signal sonore est 
émis. La lumière de l’indicateur située sous la touche de production d’eau 
H2 Standard s’allume et le numéro « 08 » est affiché sur l’écran numé-

rique. L’appareil commence la production d’hydrogène avec le 
LED multicolore allumé. Un compte à rebours est engagé sur 
l’écran numérique, qui diminue d’un chiffre pour chaque minute 
écoulée. Quand l’écran numérique affiche « 00 », on écoute six 
bips et la lumière multicolore s’éteint. L’appareil revient alors en 
mode veille.

Fonction H2 Extra: Après avoir touché ce bouton, un signal sonore est 
émis. La lumière de l’indicateur située sous la touche de production d’eau 
H2 Extra s’allume et le numéro « 13 » est affiché sur l’écran numérique. 

L’appareil commence la production d’hydrogène avec le LED 
multicolore allumé. Un compte à rebours est engagé sur l’écran 
numérique, qui diminue d’un chiffre pour chaque minute écou-
lée. Quand l’écran numérique affiche « 00 », on écoute six bips 
et la lumière multicolore s’éteint. L’appareil revient alors en 
mode veille.

POWER

ON OFF

H2

STANDARD

H2

EXTRA
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Fonction Cyclone Magnétique: Après avoir touché ce bouton, un si-
gnal sonore est émis. La lumière de l’indicateur située sous la 
touche Cyclone Magnétique s’allume et le numéro « 10 » est 
affiché sur l’écran numérique. L’appareil commence à produire 
de l’oxygène et le vortex canalise l’eau à travers le filtre, avec le 
LED multicolore allumé. Un compte à rebours est engagé sur 
l’écran numérique, qui diminue d’un chiffre pour chaque minute 

écoulée. Quand l’écran numérique affiche « 00 », on écoute six bips et la 
lumière multicolore s’éteint. L’appareil revient alors en mode veille.

Fonction Power Clean: Après avoir touché ce bouton, un signal sonore 
est émis. La lumière de l’indicateur située sous la touche 
Power Clean s’allume et le numéro « 01 » est affiché sur l’écran 
numérique. Le mode nettoyage de l’appareil commence, avec 
le LED multicolore allumé. Après une minute, on écoute six 
bips et la lumière multicolore s’éteint. L’appareil revient alors 
en mode veille.

Ne pas boire l’eau provenant de l’eau de lavage.

4 - Fonctions de commutation: Si l’utilisateur veut changer de fonction à partir de 
la fonction en cours, il faut d’abord toucher le bouton de la fonction en cours 
pour arrêter celle-ci. Ensuite, toucher le bouton de la fonction souhaitée.

5 - En fonctionnement: Des bulles apparaissent dans la partie inférieure de 
la carafe et la lumière multicolore est atténuée pour indiquer que l’appareil 
est en fonctionnement.

6 - Fin de fonctionnement: La lumière multicolore s’éteint et l’appareil revient 
en mode veille. Quand l’appareil est en fonctionnement, une simple pres-
sion sur le bouton On/Off éteint immédiatement l’appareil.

Pour tirer le meilleur parti des fonctions de l’appareil, Lufthous recommande 
d’utiliser la carafe en suivant les étapes suivantes.

1ère étape 

Pour commencer, utiliser le programme Cyclone Magnétique, de produc-
tion d’oxygène et où l’eau passe à travers le filtre HYDRONIK, pour éliminer 
la matière organique, les chlorures et pour équilibrer le pH. Le filtre contient 
un équilibre parfait de divers pierres naturelles pour la minéralisation de 
l’eau.

MAGNETIC
CYCLON

POWER
CLEAN
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2ème étape

En deuxième lieu, après la fin du programme Cyclone Magnétique, 
faire fonctionner le programme H2 Standard (consommation rapide de 
l’eau hydrogénée) ou H2 Extra (consommation moins immédiate de 
l’eau hydrogénée).

Après la réalisation de ces deux étapes, on aura obtenu une eau de qualité 
excellente pour consommation.

• Avant tout nettoyage, débrancher l’appareil du réseau pour votre sécurité.

• Pour maintenir l’appareil et les électrodes en bon état, il est important d’uti-
liser une eau à faible minéralisation. Il est aussi indispensable d’effec-
tuer un changement de filtre toutes les années (contactez votre distributeur 
dans ce sens). 

• Ne pas utiliser de solvants volatils tels que des détergents, des dégrais-
sants, etc. pour le nettoyage de la carafe. 

• Ne pas remplir la carafe avec des liquides autres que l’eau potable. 

• Ne laver ni ne savonner l’appareil directement sous le robinet pour éviter 
qu’il soit endommagé par l’eau.

1ère Phase de nettoyage et maintenance:

Il est recommandé d’effectuer un nettoyage tous les 10 cycles d’utilisation. 
Cette action est lancée à travers le bouton (POWER CLEAN). Pour cela, avec 
1 litre d’eau traitée, pousser le bouton (POWER CLEAN). Une fois le pro-
gramme arrivé à son terme fini, jeter cette eau sans la consommer. La carafe 
est prête à être utilisée de manière normale.



46

2ème Phase de nettoyage et maintenance:
C’est la phase de nettoyage approfondi.
Il est conseillé d’effectuer un nettoyage approfondi au moins une fois par 
mois. Celui-ci aura lieu de la manière suivante:

3ème Phase de nettoyage et maintenance:
S’il y a moins de bulles que celles produites habituellement quand l’appa-
reil est en fonctionnement, il se peut que les électrodes soient sales. Pour 
nettoyer ceux-ci, il faut extraire le filtre de l’appareil et le placer dans un ré-
cipient plein de vinaigre. Après deux heures, agiter pendant deux minutes, 
jeter ensuite le vinaigre et rincer à l’eau propre.

Les éléments consommables (filtre HYDRONIK plus) doivent être remplacés 
avec la fréquence indiquée en fonction des caractéristiques de l’eau et de la 
fréquence d’utilisation.

Carafe non lavable au lave-vaisselle.
Si la carafe ne va pas être utilisée pendant plus d’une semaine, vider celle-ci et 
débrancher du réseau électrique.

Après plus d’une semaine sans utiliser la carafe, vider celle-ci et rincer avec 
l’eau du robinet avant son utilisation.
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Nous savons tous qu’il est absolument conseillé de boire de l’eau tous les 
jours (de 1 à 3 litres). Mais un seul verre d’eau par jour d’eau hydrogénée suffit 
à fournir de nombreux bienfaits pour notre corps.

L’eau hydrogénée est un élément qui peut être hautement bénéfique pour notre 
santé. L’hydrogène en est la clé, en effet c’est un important anti-oxydant qui 
favorise l’élimination des radicaux libres. Le stress oxydatif est ainsi diminué 
(c’est la cause de la majorité des maladies et du vieillissement prématuré). 

Une caractéristique très curieuse de l’hydrogène est qu’il s’agit de l’élément 
plus petit de l’univers. Grâce à cela, il réussit à entrer dans des endroits où 
d’autres anti-oxydants ne peuvent pas le faire, comme les neurones ou le 
noyau des cellules, par exemple.

Radicaux libres :

Quand nous respirons, une partie de l’oxygène qui entre dans notre corps se 
transforme en « oxygène mauvais » qui nous porte préjudice et est à l’origine 
de notre oxydation. C’est ce que l’on appelle les radicaux libres. L’apport 
d’une charge électrique anti-oxydante permet que cet oxygène soit transfor-
mé et devienne un oxygène bon pour la santé. C’est de cette façon que nous 
transformons l’eau courante en eau hydrogénée. 

L’utilisation de l’eau hydrogénée est plus que recommandée. Tant pour les 
personnes de tout âge, que pour les animaux de compagnie, pour cuisiner et 
même préparer des infusions (pourvu que l’eau n’arrive pas à bouillir). De plus, 
ses propriétés d’utilisation couvrent beaucoup d’autres domaines. En l’utilisant 
sur le corps, par exemple, nous agissons directement sur les radicaux libres, 
ce qui contribue à leur élimination. Elle peut aussi être appliquée sur le cuir 
chevelu ou la peau, ceci étant à l’origine d’innombrables bénéfices. 

En particulier, il faut aussi retenir que son utilisation, aussi élevée soit-elle, ne 
peut jamais atteindre des niveaux de surdose, puisque l’excédent d’hydrogène 
s’évapore au fur et à mesure qu’il est produit. 

Il convient aussi de rappeler que l’hydrogène ne représente aucun danger de 
type explosif dans ce domaine d’application.

Une autre série d’avantages de l’eau hydrogénée est étroitement liée à l’éner-
gie dont nous avons besoin dans notre vie quotidienne. Quand nos niveaux 
d’oxydation sont trop élevés, notre corps a des difficultés pour transformer 
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l’aliment en énergie, du fait qu’il évite de contribuer à une augmentation de 
l’oxydation. C’est ainsi que l’aliment finit par se transformer en graisse.

Grâce à la charge anti-oxydante fournie par l’eau hydrogénée, nous pouvons 
ajuster le niveau d’oxydation de notre corps, ce qui facilite la transformation 
en énergie des aliments que nous mangeons. 

Comme cela est évident, la teneur en calories de l’eau hydrogénée est de 
zéro, c’est le complément parfait pour que notre métabolisme se développe 
le mieux possible.

Malgré que la saveur de l’eau hydrogénée ne change pas par rapport à 
l’eau normale, on peut constater une différence subtile. Grâce à la fonction 
cyclone exercée sur l’eau, la charge organique et le chlore sont éliminés 
de l’eau. L’utilisation de ce mouvement produit une charge magnétique four-
nissant les bénéfices mentionnés jusqu’à maintenant. (Après ce cycle on peut 
aussi hydrogéner, ceci étant d’ailleurs conseillé). 

Ses propriétés anti-oxydantes sont ainsi conservées pendant environ 8 
heures. Elle peut aussi être gardée au frigidaire. (Une fermeture hermétique 
est importante pour une plus longue conservation de ses propriétés. Il est aus-
si recommandé d’employer des bouteilles en verre pour cette utilisation, ainsi 
que de ne pas agiter brusquement les récipients quand ils sont remplis d’eau). 

Il est important de souligner qu’une eau redevenue « normale », peut être de 
nouveau hydrogénée autant de fois que nécessaire. 

Le pH de l’eau hydrogénée est de 7 ou 7,5. Il s’agit d’une valeur semblable à celle 
du sang. Malgré qu’elle ne soit pas alcaline, elle est très alcalinisante, puisqu’elle 
sert à lutter contre l’acidité et l’oxydation. L’augmentation de l’énergie et du bien-
être corporel peuvent être constatées dès le début de sa consommation.

CONSOMMATION ÉLECTRIQUE DE L’APPAREIL

Cet appareil ne consomme que 15 watts, c’est-à-dire la même énergie qu’une 
ampoule basse consommation.

DURÉE DES ÉLECTRODES

Les électrodes ont une vie utile de 10 000 heures d’utilisation.

En rapport à toute anomalie constatée au fil du temps, consulter le distributeur 
pour déterminer s’il faut remplacer les électrodes.
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GARANTIE:

Ce produit a une garantie de 2 ans à partir de la date d’achat, contre tout dé-
faut de conformité détecté dans celui-ci, tel que prévu par le RD 1/2007 du 16 
novembre (Texte refondu de la Loi générale de défense des consommateurs 
et des utilisateurs).

Il est conseillé de conserver la facture d’achat puisqu’elle sert à démontrer la 
validité de la garantie en cas d’un éventuel défaut de fabrication.

En cas d’anomalie, le client doit toujours s’adresser à la société à laquelle il 
aura acheté le produit.

Sont complètement exclus de la garantie tous dommages ou défauts éventuel-
lement causés à cet article du fait d’une utilisation irrégulière ou de la manipu-
lation par le client.

La validité de cette garantie ne peut être transférée à nul autre article d’une 
autre marque avec les mêmes caractéristiques, n’appartenant pas au même 
modèle et ne portant pas le même numéro de série indiqués dans ce certificat. 

Les frais d’envoi pour la réparation et de postérieure réexpédition de l’article 
seront pour le compte du client final.

La garantie inclut la réparation et le remplacement des pièces défaillantes par le 
personnel agréé du Distributeur ou du Service d’assistance technique officielle 
(SAT), dans les établissements officiels. La main d’œuvre et les pièces sont in-
clues dans la garantie. Les éventuels frais d’expédition ne sont pas inclus.  

Lufthous est exonérée de garantie dans les cas des pièces soumises à l’usure 
naturelle, au manque de maintenance, aux chocs ou autres défauts de confor-
mité dus à une utilisation irrégulière du produit ou inappropriée dans les condi-
tions et les limites de fonctionnement indiquées par Lufthous. De même, la 
garantie perd sa validité dans les cas de manipulation et d’utilisation inadé-
quates, ou dans les cas où l’appareil a été modifié ou réparé par tout personnel 
étranger à l’entreprise de distribution ou SAT officiel.

Lufthous répond du manque de conformité de l’appareil quand celui-ci 
concerne l’origine, l’identité ou la validité du produit, conformément à sa nature 
et à l’utilisation prévue. En tenant compte des caractéristiques des appareils et 
en vue d’une couverture par la garantie du manque de conformité de l’appa-
reil, il est indispensable de respecter les prescriptions techniques d’installation 
et de fonctionnement indiquées sur cette notice de garantie. Il faudra aussi 
fournir la facture ou le ticket d’achat. Le non-respect de ces conditions peut 
entraîner l’absence de garantie, en tenant compte de l’importance de la finalité 
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de l’appareil ainsi que des conditions et des limites de fonctionnement dans 
lesquelles celui-ci doit opérer. 

Le distributeur garantit que l’appareil convient à l’hydrogénation de l’eau, selon 
les caractéristiques de l’appareil et la réglementation en vigueur.

Le distributeur garantit une installation appropriée et la mise en marche de 
l’appareil, selon les indications du fabriquant et la réglementation en vigueur. 
De plus, il doit répondre du manque de conformité dû à une application, instal-
lation ou mise en marche inadéquates de l’appareil. 

La facture d’achat doit être présentée pour toute réclamation de garantie. Le 
délai de 2 ans est calculé à partir de la date d’achat du matériel au distributeur. 

En cas d’anomalie d’un appareil pendant la période de garantie, contacter le 
distributeur.

Si l’eau à traiter n’est pas conforme aux conditions ici indiquées, Lufthous ne 
sera pas responsable des avaries, du mauvais fonctionnement ou de leurs 
conséquences, causées par les caractéristiques de l’eau.

Le matériel de recyclage des produits électrique ne doit pas être mis dans les 
bacs à ordures ménagères. Ce matériel doit être déposé à des endroits spéci-
fiques pour leur recyclage ou leur élimination. L’HYDRONIK Plus by Lufthous 
dispose des certificats  en accomplissement des directives européennes 
2004/108/EC et 2006/95/EC, ainsi que le certificat RoHS visé par la directive 
2002/95/EC.


